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729. 

O śWIADCZENI.E RZĄD OWE 

z dnia 17 sierpnia 1932 r. 

w-sprawie złożenia w imienia Rządu Polskiego dokumentu ratyfikacyjnego konwencji o wystawach 
międzynarodowych i protokółu podpisania, podpisanych w Paryżu dnia 22 listopada 1928 r. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że w myśl postanowień końcowych konwencji o wystawach 
międzynarodowych i protokółu podpisania, podpisanych w Paryżu dnia 22 listopada 1928 r., złożony został 
w archiwach Rządu Francus:{iego dnia 18 lipca 1932 r. w imieniu Rządu Polskiego dokument ratyfikacyjny 
powyższej konwencji. 

M.inister Spraw Zagranicznych: August Zaleski 

730. 

UKŁAD 

polsko-austrjacki, dotyczący uregulowania niektórych długów przedwojennych austrjacko-węgierskich, 
podpisany w Hadze dnia 20 stycznia 1930 r. 

• 
(Ratyfikowany zgodnie z ustawą z dn. 17 marca 1931 r. - Dz. U. R. P. Nr. 32, poz. 229 punkt 14). 

Przekład. 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

MY, IGNACY MOśCICKI, 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

wS'zem wobec i każdemu zosobna, komu o tern wie
dzieć należy, wiaclomem czynimy: 

W dniu dwudziestym stycznia tysiąc dziewięć
set trzydziestego roku podpisany zos tał w Hadze 
Jllię.dzy Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzą
,dem Związkowej Republ iki Austrjackiej układ doty
czący uregulowania niektórych długów przedwojen
nych austrjacko - węgierskich, oraz w tymże dniu 
wymienione zostały między temiż Rządam i cztery 
noty dotyczące powyżs,z,ego układu. Układ i noty 
brzmią słowo w słowo jak następuje: 

UKŁAD 

polsko - austrjacki dotyczący uregulowania niektó
rych przedwojennych długów austrjacko-węgierskich. 

Narady odbyte w Hadze pomiędzy należycie 
upełnomocn.ionymi delegatami Rządu Polskiego 
i Rządu federalnego Austrjackiego doprowadziły do 
następujących rezultatów: 

Artykuł I. 

Dla pokrycia deficytu Polski w tytuł.ach przed
wojennych rent austrj ackich i węgierskich, opiewają
cych na korony papierowe lub floreny, Austrja prze
niesie ze swego bloku do bloku polskiego tytuły nad
wyżki austrjackiej w tychże rentach VI sumie 
67.734.148 koron nomina lnych. Austrja nie jest zo-

AU NOM DE LA Rf:PUBLIQUE DE POLOGNE, 

NOUS, IGNACY MOśCICKI, 

PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE: 

fi. tous ceux qui ces presentes Lettres verront, 
Salut: 

Un AHangement relatif au reglement de cer
taines deŁtes austro - hongroises d 'avant - guerre 
ayant ete signe a La Haye en tre le Gouvern.ement de 
la R epublique de Pologn e et le Gouvernement de la 
Republique F ederale d 'Autriche le vingt janvier mil 
neuf cent trente et quatre notes concernan:t cet 
Arrangement ayant ete echangees a la date susmen
ti.Gnnee enŁre les memes Gouvern,ements, Arrange
ment et notes dont la teneur suit: 

ARRANGEMENT 

Polono - Autrichien relatii au Reglement de cer
taines dettes. austro - hongroises d'avant - gucrre. 

Les conversations qui se sont poursuivies a La 
Haye entre les Delegues clilment autorises du 
Gouvernement Polonais et du Gouvernement Fede
raI de l'Autriche ont abouti aux resultats suivants: 

Article I. 

Afin de combler le deficit de la Pologne dans 
les titres des rentes autrichiennes et hongroises d 'a
v.ant-guerre libelles en couronnes papier ou flo rins, 
l'Autriche transferera de son blac au bloc polo.nais 
les titres de l'excedent autrichien dans les memes 
rentes au mo~tant de 67.734.148 cour.onnes n,omma-
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bowiązaną do dostarczenia tytułów w naturze. W ra
zie, gdyby to przeniesienie nie mogło uzyskać ko
niecznego ewentualnie zatwierdzenia, Austrja sce; 
duje na rzecz Polski odpowied nlią część sumy, która 
będzie jej przyznana z tytułu jej nadwyżki. Suma 
w ten sposób scedowana winna odpowiadać spłatom 
odnoszącym się do nadwyżki austrj.ackiej w wyso
kości 67.734.1 48 koron nominalnych i to w ten spo
sób, że w każdym razie winna być równa sumom ko
niecznym dla obsługi rent w tej samej wysokości, bę
dących w ręku zagranicznych posiadaczy (Auslands
block). 

Jako cenę wyżej wspomnianego przeniesienia, 
lub w razie jego braku, ces ji sum wyżej wymienio
nych, Polska zapłaci Austrii sumę 335.000 szylingów 
austrjackich. 

Artykuł II. 

al Austrja uznaje, że zobowiązania Polski w sto
sunku do obywateli austrjackich z tytułu różnych 
emi'syj obtigacyj k'olejowych: Karola Ludwika, Al
brecht.a (z wyjątkiem emisji z r . 1877) podobnie jak 
różnych emisyj obligacyj kolei : Półn.ocnej, W ęgi.ersko
Galicyjskiej i trz,eciej emisji kol\li Lwów-Cernauti
J assi, które były w posiadaniu obywatel.i austrjac
kich w dniu 21 maj.a 1924 r., nie przekr.acz.a ją stawki 
konwer1syjnej jednego slyling,a aust rjackiego równe
go 10.000 koron, o ile przed końcem roku 1931 nie 
będzi,e zarządz,oną ,w jaki ejkolwiek bądź formie wa
loryzacja tytułów przedwoj,ennego długu zabezp ie
czonego austrjackiego, opiew6ją .:: ego na floreny lub 
kOI'ony papierowe, a obciążającego Austrję. 

Do końca roku 1931 Awd rja wydą Polsce wy
mienion e wyżej obligacje k ole jowe wzgl ędnie affida
vity o których mowa w ustęp i e cl, lub inne dowody 
dopuszcZ'One p rzez ustawy p::J lski e, b;:dące w posia
daniu obywateli austr jack:ch i przedstawione wła
dzom austrjack im na sku tek konwokacji, która bę
dzie dokonana w wykonaniu nin,ie jszego układu . Wy
danie tych tytułów (affidavitów lub dowo dów) będzie 
miało miejsce celem ich konwers ji na tytuły polskiej 
pożyczki k onwersyjnej kole jowej 5 % -owej, bądź we
dług sŁawki wyżej wymienionej, bądź w razie walo
ryzacji w A ustrji, wed ług stawki jakaby wynikała 
z w aloryzac ji tytułów długu zabezp ieczone';:o obcią
żające go Austrję , i która będz ie zastosowana przez 
Polskę na zas adzie wzajemnośc i mater ialnej, przewi
dzianej p rzez obowiązując e us tawy polskie, która je
dnakże w ża dnym w ypadku nie b~ d zi e mogła prze
wyższać st awki p rzewidziane j przez te us tawy dla 
tych sam ych tytułów, b ędących w posiadaniu obywa
teli polsk ich. 

bl Tytuły określone w myśl nini ejszego układu 
jako bę d ące w posiad aniu obywateli austrja ckich 
obejmują, j eśli chodzi o różne emis je obhga cyj kolei 
Albrechta i Karola Ludwika tytuły , k tóre były zare
jestrov/ane i ostemplowane przez władz e polskie na 
zasadzie ust aw obowiązujących jako własność oby
w ateli austrjackich lub jako własnoś ć osób, których 
narodowość nie była ustalona i któ re w konsekwen
cji s ą w myśl ustaw polskich )!lostawione narówni 
z obywatelami ausŁ.rjackimi. · Wedłu2 oświadczenia 

les. Une obligation de l'Autriche pour la livraison 
effective des titres n' existe pas . Si ce transfert ne 
pouvait pas obtenir les autorisations eventuellement 
nec.essair·es, l'Autriche cćdera ci la Pologne la part 
correspondante de la somme gui lui sera attribuee 
ci raison de son excćdent. La somme aiu,si cedee 
devra correspondre aux versements affectes ił l'exce
dent autrichien du montant de 67 .734.148 couronnes 
nominales, de sorte gu'elle devra etre en tout cas 
ćgale aux sommes necessaires pour le service des 
ren tes du mem , wntant dćtenues par les porteurs 
ćtrangers (Auslandsblock). 

Comme prix de transfert susmentionne ou, ci de
faut, de cession des sommes mentionnees ci-dessus, 
la Pologne payera ci l'Autriche la somme de 335.000 
schillings auŁrichiens. 

Article II. 

a) L'Aucriche reconnait gue les obligaHons de: 
la Pologne envers les ressortissants autrichiens au 
titre des divers es emissions des obligations des che
mins de fer: Charles-Louis, Albrecht (a l'exceptiolli 
de l'ćmission de ran 1877) .ainsi gue des diverses 
ćmissions des obligations des chemins de fer: du 
Nord, Hongrois - Galiciens et de la troisieme ćmis
sion Lwów - Cernauti - Jassi gui etaient en pos
session de ressortissallts auŁrichiens ci la date du 
21 mai 1924 ne cl ćpassent pas le taux de conver-< 
si,on d'un schilling autrichien egal ci 10.000 couronnes, 
ci moins gu'une valorisation, dans une forme quelcon
gue, des titres de la deHe gagće d'avant-guerre autri
chienne, libellee en f10rins ou en couro,nnes, ćtant 
ił la charge de I'Autriche, .ue wit dćcretee avant la! 
fin de l'ann.ee 1931. 

L'AuŁriche delivrera a la Pologne jusqu'a la fin 
de l'annee 1931 lesobligations des chemins de fer, 
precitees respectivement les affidavits dont a l'ali .. 
nea c) ou au tres preuves admises par les lois polo" 
n aises, etant en possession des ressortiss,ants autri
chiens et presentes aux autorites autrichiennes a la' 
suite d'une convocation, qui sera faite en execution 
du present arran gement. La livrais·on de ces titres 
(aHidavits ou preuves) aura lieu en vue de leur conver .. 
s,ion e'n tit'res· d.e l'empruu:t p olona,is ,,5 % de chem;ns de 
fer de conversion" soit au taux menŁiol1ne ci-dessus, 
soit, dans le cas d'une valorisation en AuŁriche, au 
taux qui rć slllterait de la valorisa tion des titres de' 
la dette gagee etant a la charge de l'Autriche et 
qui sera applique par la Pologne a raison de la. re
ciprocitć materielle prevue par les lois polonaises e,n 
vi gueur, mais qui en aucun cas ne pourra pas de
passer le taux prevu par ces lois pour les memes 
titres etant en pos&ession des ressortissanŁs polonais. 

b) Les titres qualifićs comme ćtant en posses
sion des ressortiss ants autrichiens selon le presenŁ 
A rr.angement comprennent, en ce qui concerne les 
differentes emissionsdes ohligations des chemins de 
fer Albrecht et Charles - Louis, les titres qui ont 
et ć enregistres et estampilles par les autoritespo
liQn,a~s ,es en vertu des lo.is en vigueur comme propriete 
des ressortissants autrichiens ou comme proprietć 
des persou,nesdont la nationalite n'a pas ete etablie 
et qui p.ar consequent en vertu des lois polonaises 
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delegacji polskiej, ilość tych tytułów różnych emisyj 
obligacyj kolei Albrechta i Karola Ludwika przedsta
wia się następująco: 

5% - owe obligacje kolei Albrechta 1872 -
363.600 koron i 

4% - owe obligacje kolei Albrechta 1890 -
10. 112.000 koron; 

4% - owe obligacje kolei Albrechta 1893 -
1.858.600 koron.; 

4% - owe obligacje kolei Karola Ludwika 
1890 - 33.843.600 koron i 

4% - owe obligacje kolei Karola Ludwika 
1902 - 32.118.800 koron. 

Powyższe sumy tytułów, określonych jako bę
dących w posiadv.niu obywateli ClusŁrjackich, mogą 
być zmniejszone o tyle, o ile przedstawione zosŁaną 
dowody dosła teczne dla us talenia , że tytuły objęte 
powyżs.zemi cyframi nlależały \v dniu 21 maja 1924 
do osób narodowości innej n iż narodowość austrjac
ka. Podo·bnje sumy te będą mogły być po',viększone 
o tyle, o ile przedstawione zostaną dowody dosta
teczne dla ustalenia, że poza sumami ustalonemi ist
nieją tytuły, które w dniu 21 maja 1924 należały do 
obywateli austrjackich i które nie zosŁały dotąd 
przedłożone do rej estracji. Dowod y mające być 
przedstawione VI obu wypadkach winny być przed
łożone wł.adzom polskim przed kOllcem roku 1931. 

c) Co się tyczy obligacyj różnych emisyj obli
gacyj kolei Północnej i Węgiersko-Galicyjskiej, jak 
również trzeciej emisji obligacyj kolei Lwów - Cer
nauti - Jassi, suma tytułów określonych jako b ędą 
cych w posiadaniu obyw,ateli austrj.a ckich będzie 
ustalona według przeliczenia dokon.anego za wspól 
nem porozumieniem Rządów Aust r jackiego i P olskie 
go w terminie nieprzekraczającym 1 października 
1931, z uwzględnieniem między innemi aHidavitów, 
wydanych przez Ceskoslo'\ren-sky Zuctovacy Ustaw 
za t ę część tytułów, która obciąża Polskę. 

d) Co się tyczy tytułów (affida vitów lub do
wo.dów). których dotyczą postanowienia ustępów po
przednich i które nie będą wydane władzom bądź 
austrjackim, bądź polskim w terminach wyżej prze
widzianych, Polska będzie zwolniona z wszelkich 
swych zobowiązań wobcc obywateli austrjackich od
nośnie tych tytułów. 

e) Co się tyczy tytułów różnych emisyj w zmian
kowanych w ustępie a) i będących w posiadaniu au
strj.ackich towarzystw ubezpieczeniowych (bądź 
w ich centrali, bądź w ich fil jach) postanowiono, że 
postanowienia niniejszego artykułu nie będą mogły 
przesądzać układów, jakieby mogły być później za
warte w spr.awie tych tytułów o tyle, o il eby były 
one uznane jako pokrycie rezerw premji z umów 
ubezpieczeniowych na życie, zawartych między 1'ze
czonemi towarzystw,ami i obywatelami polskimi. 

sont placees sur le [(JeDle rang que les;'essorlissanŁs 
autrichiens. D ' apfcs la dćcl.arat ioH de la part de la 
Dćlegation Polol1ćlis e les mont.ants de ces Łiires des 
JiHerentes ćmis "i ons des ob1igations des chemins de 
fe r Albrecht et Charl <!s -Louis se prćspnb:nt comme ił 
suit: 

Lesobliga Łians &:.. 0:' du ' . de fel' Albrecht ;J /0 Cliemln 
l'an 1872 _.- 2ó3.6DO cour. 

Les obligatior.s 40.1 ,o du chemin de fer Albrecht 
ran 1890 - 10.112.000 cour. 

Les oblil5atiolls 4 0." 70 du chemin de fer Albrecht 
l'an 1893 - 1.858.600 cour. 

Le3 obH~atiC''1s 4 " .. ,'o dn chemin de fer Charles-
Louis l' an 1890 - 33,343.600 ecur. 

Les obligaticns 4'Y 
"' /0 au chemin de fer Charles-

Louis l'an 1902 - 32.118.800 cour. 

Ces montants des tilres qUdiifies comme etant 
en possession des ressortissan ts aulrichiens pourr.ont 
etre dim.inues en t a.nt ql;: e !':eront fournies des preuves 
sufHsClntes pour ćt 8.blir que les titres cnglobes dans 
les ch:Hres ci-dessus appartenaient .i la date du 
21 mai 1924 a des personnes d 'une n ationalitć autre 
que la nationalite autrichienn,c. D2 meme ces mon
tan ts pourront et re augmentes en tan l que seront 
fournies des preuves suffisan Ł es pour ćtablir qu'en 
dehors des montants fixćs existent des titres qui i la 
da te du 21 mai 1924 apparte.naient fi d2s ressortis
sants autri chiens et qui n'etaient pas encore presen
tes El l'enregisŁrement. Les preuves 11 Ioul".nir dans les 
deux cas devront etrc presentees aUK auŁorites po
lon aises jusqu'a, la fin de rannee 1931. 

c) En ce qui conccrne les obligations des di
ver!':es emissions des obliga ti ons des chemins 
de fer du Nord et Hon grois - Galiciens, aiusi 
que de la troisieme emlSSion des obligations 
du chemin de fer Lwów - CemauU - Jassi, le 
montant des tit.res qualifies comme etant en 
p.Ossession de ressorlissanŁsautrichiens sera fixe 
d 'aDres un re censement fait d'un commun accord 
ent;·c les GouvernemenŁs Polonais et AuŁrichien dans 
un rlelai ne dćpassan t p as le 1 odobre 1931, en te
nant compte entre aUlres des affidavits dćlivres par 
le ceskoslovensky zuctovacy ustav pour la part des 
t itres qui est .i la charge de la Pologne. 

d) En ce qui concerne les titres(.aHidavits ou 
preuves) qui fant l'objet des stipulations des ali
neas precćdents et qui n'auront eŁe dćlivres aux 
autoritćs soit polonaises soitautrichie.nnes dan,s les 
delais prćvus ci-dessus, la Pol.ogne sera liberee de 
tom; ses engi'lgemenis envers les ressortissants nu tri
chi.cn,s au su jet de ces titres. 

e) En ce qui concerne les titres des diffe ren
tes emissions mrmtionnees a l'alinća a) et detenus 
p ar les compagnies d'assurance autrichiennes (solt 
fi leurs sieges principaux , soit a leurs succursales) ił 
a ćte convctlu que les dispos i Łions du prćsent .article 
ne pourront pas prćjuger des accords qui pourraient 
e tre faits ultćrieuremen t au sujet de ces titres en 
tant qu'i1s seraient reconllUS comme couverture des 
reserves de pri.mes des contrats d'assurance sur la 
vie, souscrits entre lesdites compagnies et les res
sortissan ts polonais. 
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Artykuł III. 

Spory, które mogłyby powstać co do interpre
tacji lub stosowania niniejszego układu i które nie 
mo.głyby być uregulowane w drodze dyplomatycz
nej. poddane będą na żądanie jednej z Wysokich 
Układających się Stron Trybunałowi Rozjemczemu. 

W tym celu każda strona wyznaczy jednego ar
bitra. Obaj a rbitrowie wybiorą neutralnego przewod
niczącego. W razie braku zgody co do. osoby tego 
pr.zewo.dn:ic'zącego neutralnego, Pre.zydent Konfede
racji Helweckiej będzie proszony o jego zamiano
wanie. 

Artykuł IV. 

Układ niniejszy wejdzie w życie równocześnie 
z w;prow.adzeniem w życie ukladu o.gólnego dotyczą
cego reparacyj ausitrja,ckich, podpisanego w Hadze 
2'0 stycznia 193'0. 

Sporządzono w Hadze w dwóch egzemplarzach 
20 stycznia 1930. 

Jan Mrozowski Schober 

Haga, dnia 20 styczni.a 1930 r. 

Panie Kanclerzu, 

Wobec podpis,ania w Hadze w dniu 20 stycznia 
1930 układu w sprawie reparacyj austrjackich, mam 
zaszczyt prosić Jego Ekscelencję o łaskawe poŁwier
dZ.enie mi tego, co. następuje, jaklO rezultatu naszych 
narad: 

1) Zawarte pomiędzy dwoma Rządami konwen
cje, których wymiana dokumentów ratyfika
cyjnych dotąd nie nastąpiła, nie odnoszą się 
do artykułu III wspomnianego układu. 

2) Rząd austrjacki dołoży starań do wykonania 
z c.ałą troskliwo.ścią i w możliwie najkrót
szym czasie konwencji podpisanej w Rzymie 
6 kwietnia 1922 r., w sprawie archiwów. 
Z równą życzliwością traktować będzie żą
dania Rządu polskiego odnośnie do aktów, 
planów i dokumentów koniecznych dla ad
ministracji terytorjumo.dstąpionego. 

3) Jest oczywistem, że układ ninriejszy nie do
tyczy rozrachunków pieniężnych, które win
ny być przeprowadzone w wykonaniu arty
kułu 215 traktatu w Saint Germain odnoś
nie do to,warzystw ubezpieczeniowych 
i drobnych spółdzi2Ini towarzystw opartych 
na wzajemności (instytucje emerytalne, No
tarenverein i Kondukteurverein etc.). 

4) Rząd polsk i przeniesie .na Rząd Austrji pra
wa, które Rząd polski uzna z,a równowar-

ArticIe III. 

Les differends qui pourraient s 'elever . au sujet 
de l'interpretation ou de l'applicaiion du present 
accord et qui ne pourraient pas etre regles par voie 
diplomatique seront soumis a la demande d'une des 
Hades P artie s Contractantes a un tribunal arbitra!. 

A cetle fin chaque Partie nommera un arbitre. 
Les deuxarbitres choisiront un presidcnt neutre. 
A defaut d'une entente sur la personne dudit presi
dent ncutre, le Presidcnt de la Confederation Helve
tique seTa prie de Je nommer. 

ArticIe IV. 

Le present Arrangemen,t entrer,a en vigueur si
multanement avec la mise en vigueur de l'accord ge
neral COl1cernant les reparations autrichiennes signe 
a In. Haye le 20 janvier 1930. 

Fait a kt Haye en doubJes exemplaires le 20 jan
vier mil neuf cent trente. 

Jan M rozowski Schober; 

La Haye, le 20 j.anvier 1930. 

Monsieur le Chancelier, 

A l' occasion de la signature de l'accord rela
tif aux reparatio'lls autrichiennes signe a La Haye le 
20 janvier 1930 j'ai l'honneur de prier Votre Excel
lence de bien vouloir me confirmer ce qui suit com
me resultat cle nos entretiens: 

1) Les conventions conclues entre les deux Go-u
verncmen,ts et dont l' echangedes instru
ments de ratification n'a pas encore ete 
effectue j.usqu'a present ne sOlnt pas attein
tes par l'articIe III de l'acco-rd susmentionne. 

2) Le Gouvernement Autrichien accomplira 
l'execution de la Convention signee a Ro-me 
le 6 avril 1922 au sujet des archives dans un 
delai le plus court possible et dans un esprit 
de bienveillance. II ex.aminera avec la meme 
bienveillance les demandes du Gouverne
men t Polo,n,ai.s de dćlivrer les actes, plans et 
documents qui ,sont nćcessaires a l'admi
n,lslration du territ.oire cedć. 

3) II est bien entendu que les reglements finan
ciers en vertu de l'articIe 215 du Traite de 
Saint Germain qui seront encore ił concIure, 
conc.ernant les compagnies d'assurance et 
les petites assoclations mutuelles (institu
t ion de retraite du Notarenverein, Kondu
kteurverein etc.), ne serant pas touches par 
l'accord mentionnć ci-dessus. 

4) Le Gouver.nement Polonais cedera au 
Gouve:-nement d'Aulriche les droits que le 
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tość części wynikającej z likwidacji instytu
cyj dobroczynnych w Egipcie, będących 
własnością Societa di benefizenza austro
ungarica w AleKs andrji. Rząd austrjacki na
tomiast wypłaci Rządowi polskier:lU czter
nastą część wspomni,mych rezultatów likwi
dacji, skoro tylko Rząd austrjacki wejdzie 
w posiadanie tych wyników likwidacji wspo
mnianY,ch wyżej instytucyj. 

Zechce Pan, Panie Kanclerzu, przyjąć z.apew
nienia mego najgłębszego sz,acunku, 

, Do Jego Ekscelencji 
Pana Jana Schobera 

,Kanclerza Związkowego. Austrji 
w Hadz,e. 

J. Mro.zowski 

Haga, dnia 20 styczni.a 1930 r. 

Panie Prezesie, 

Mam zaszczyt potwierdzić Jego Ekscelencji od
biór noty z tegoż dnia, w której Pan był łaskaw do
nieść mi co następuje: . 

"Wobec podpisani.a w Hadze w dniu 20 stycz
nlia 1930 r. układu w sprawie reparacyj austrjackich, 
mam zaszczyt prosić Jeg'o Ekscelencję o łaskawe po
twierdzenie mi tego, co następuj e, jako rezultatu 
na'szych narad: 

1) Zawarte pomiędzy dwoma Rządami konwen
cje, których wymiana dokumentów ratyfika
cyjnych dotąd nie nastąpiła, nie odnoszą się 
do artykułu III wspomnianego układu, 

2) Rząd ,austrjacki dołoży starań do wykonania 
z całą troskliwością i w możliwie najkrót
szym czasie konwencji podpi,sanej w Rzymie 
6 kwietnia 1922 r" w sprawie archiwów, 
Z równą życzliwością traktować będzie żą
dania Rządu polskiego odnośnie do aktów, 
planów i dokumentów koniecznych dl.a ad
ministracji terytorjum odstąpionego, 

3) Jest oczywistem, że układ niniejszy nie do
tyczy rozrachunków pieniężnych, które win
ny być przeprowadzone w wykonaniu arty
kułu 215 traktatu w Saint Germain odnoś
ni.e do towarzystw ubezpieczeniowych 

, i drobnych spółdzielni towarzystw opartych 
na wzajemności (instytucje emerytalne, No
tarenverein i Kondukteurverein etc.). 

4} Rząd polski przeniesie na Rząd Austrji pra
wa, które Rząd polski uzna za równowar· 

Gouvernement Polouais a fait valoir quant 
a une partie du produit de liquidation des 
institut10ns de charite ex-,austro-hongroises 
en Egypb, appartenant . a la Societa di be
nefizenza austro-ungarica a Alexandrie. Par 
c.onL-e, le Gouvernement Autrichien payera 
au Gouvernement Polonais la quatorzieme 
part dudit pro.duit de liquidation aussitót 
que le Gouvernemenl Aulrichien disposera 
du produit de liquidation desdites institu
Hons. 

Veuillez agreer, Monsi.eur le Chancelier, l' assu
rance de ma tres haollte co.nsideration. 

A Son Excellence 
Monsieur Johann Schober 

Chanceher Federal de I'Autriche 

J. Mr:ozowski 

a La Haye. 

La Haye, le 20 j.anvier 1930. 

Monsieur le Presjdent, 

J'ai I'honneur d',accuser a Votre Excellence la 
reception de la 110te de ce jour par laquelle vous 
ave z bien voulu me communiq:ler ce qui suit: 

"A l' occasion de la signature de l'accord rela
tif aux reparations autrichiennes signe a La Haye le 
20 janvizr 1930 f ai l'honn.eur de prier Votre Excel
lence de b ien vouloir me confirmer ce qui suit com
me resultat de nos enlreliens: 

1) Les conventions conclues entre les deux Gou
vernemen,ts et donl l' echange des instru
ments de ratification n'a pas enco,re ete 
effectue jusqu'a present ne sont pas attein
tes par l'article III de l'accord susmentionne, 

2) Le Gouvernement Autrichien accomplira 
l' execution de la Convention signee a Rome 
le 6 avril 1922 au sujel des archives dans un 
delai le plus court possible et dansun esprit 
de bienveillance. II examinera avec la meme 
bie:nveilIance les demandes du Gouverne
ment Polonais de delivrer les actes, plam et 
documents qui sont necessaires a l'admi
nistration du territoire cede. 

3) II est bien enŁendu gue les reglements fiuan
ciers en vertu cle I'article 215 du Traite de 
Saint Germain qui seront encore a conclure, 
concernant les compagnies d'assurance et 
les petites associations mutuelles (institu
Hon de retraite du Notarenverein, Kondu
kteurvercin etc.). ne seront pas touches par 
I'accord mentionne ci-dessus. 

4) Le Gouvernement Polonais cedera au 
Gotlvernemen t d' Autriche les droits <;lue te 
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tość części wynikającej z likwidacji instytu
cyj dobroczynnych w Egipcie, będących 
własnością SaCtleta di benefizenza austro
ung,arica w Aleksandrji. Rząd austrjacki na
tomiast wypłaci Rządowi polskiemu czter
nastą cz,ęść wspamnianych rezultatów likwi
dacji, skara tylko. Rząd austrjacki wejdzie 
w pasiadanie tych wyników likwidacji wspo
mnianych wyżej instytucyj:' 

Mam zaszczyt potwierdzić treść noty wyżej 
cytowanej i oświadczam, że w imieniu mego Rządu 
przyjmuję wysunięte w niej propozycje. 

Zechce Pan przyjąć, Panie Prezesie, zapewnie" 
nie mego najgłębszego. sz,acunku. 

'J. Schober, 

Do Pana Jana Mrazowskiego 
Prez,esa Sądu Najwyższego 

Przewodniczącego Delegacji Polskiej 
Hag,a. 

Haga, dnia 20 stycznia 1930 r. 

Pariie Kanclerzu, 

Wobec podpisania w dniu dzisiejszym układu 
między Rządem Palskim i Rządem Federacyjnym 
Austrjackim, regulującego pewne przedwojenne długi 
austra-węgierskie, mam zaszczyt prosić Jego. Eksce~ 
lencję .o ł,askawe potwierdzenie tego., co następuje: 

"Suma 335.000 szylingów austrjackich, wymie
niona w artykule I wspomnianego wyżej układu, bę
dzie zapłacana przez Polskę bez procentów, na pod
,stawie naszego wspólnego układu w dniu 31 grudnia 
1935 r. W każdym razie Palska ma prawo spłacić tę 
sumę w każdym innym terminie przy zastosawaniu 
5% -owejstapy dyskontawej. 

Jest oczywistem, że Palska będzie miała pra
wo potrącić od tej cyfry sumę odpawiadającą 
1/14 części osiągniętej z likwidacji b. austriacko - wę
gierskich instytucyj dobroczynnych w Egipcie nale
żących do Sacieta di beneEzenza austra - ungarica 
w Aleksandrii, o ile ta suma nie zostanie Polsce 
uprzednio zapłacona. 

Naturalnie część odpowiadająca 42.776,35 ka
ron w złocie z cytowanej wyżej sumy 335.000 szylin
gów nie będzie wymagalną, jeżeli Austrja nie zapłaci 
Polsce w wykananiu uprzedniego układu, podpisane
go w Wiedniu z dnia 25 sierpnia 1925 r., sumy 
42.776,35 koran w złocie należnych Palsce. Zastrze
ga się obu Rządom możność uprzedniego porozumienia 
się co da wzajemnego wyrównania tych dwóch sum, 
wynlOSlz.ących po 42.776,35 koron w zło.c.ie." . 

Gouver,nement Palanais a fait valoir quant 
a une partie du produit de liquidation des 
insti tutions de charite ex-austro-hongraises 
en Egypt~, appartenant a la Societa di be
nefizenza austra.-ungarica a Alexandrie. Par 
cantre, te Gauvernemelllt Autrichien payeta 
au Gouvernement Polonais la guatorzieme 
part dudit prociuit de liquidation aussit6t 
gue le Gouvernemen t Autrichien disposera 
du produit de liquidi.l tion desdites institu
Hons. " 

J'ai l'honneur de confirrner le contenu de la 
note precitee et je dćclare gue j'accepŁe au nom de 
mon Gauvernement les propositions exprimees dans 
celle-ci. 

Veuillez agreer, Monsieur le President, l'assu~ 
.rance de ma tres haute consideration. 

J. Schobe1j 

Monsieur Jean Mrozawski 
President a la Cour Supreme de Justice 
President de la Dćlćgatian Polonaise 

a La Haye. 

La Hayc, le 20 janvier 1930 .. 

'Monsieur Ie Chancelier, 

A l'occasion de la signature de l'accord re
latif aux reparations auirichiennes sig.ne a La Haye 
le 20 janvier 1930, j'ai l'honneur de prier Vatre Ex
cellence de bien vouloir me canfirmer ce qui sui! 
comme resultat de nos en.tretiens. 

"La samme de 335.000 schilHngs autrichiens 
mentionnee dans l' article I dudit Arrangement sera 
payee par la Pologne selon notre commun accord le 
31 decembre 1935, sans interets. Toutefois, la Po
logne a le droit de racheter cette somme a n'importe 
quelIe date sur la ba,se d'un taux d'escompte 5%. 

II est bien entendu que la Pologne aura Je droit 
de deduire de la somme precltee la somme corres
pandante a la guatorzieme part a obten,ir du produit 
de liguidation des institutions de chari.te ex-austro
hongroises e:1 E:;;ypte, appartenant a la Societa di 
Benefizenza austro-ungarica a Alexandrie, a moins 
quc cetle somme sO'it payee a la Palogne auparavant. 

De meme ił est entendu que du montant pre
cHe de 335.000 schillings une partie carrespandante 
a 42.776,35 couronnes or ne sera exigible gue si rAu
triche aura paye la samme de 42.776,35 cauronnes or 
due a la Pologne en, vertu de l'accord forfaitaire en 
dale du 25 aout 1925 signe a Vienne. II est reserve 
aux deux Gouvernements de s ' enŁendre ulterieure 
ment en vue de la compensation des deux montants 
de 42.776,35 couron.nes orlo. 
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Mam laszc,zyt potwierdzić treść n,oty wyżej cy
towanej i oświa-clc,zam, że w imieniu meg,o Rządu 
przyjmuję wyr,ażone w niej propozycje. 

Zechce Pan przyjąć, Panie Kanclerzu, zapew
nienie mego najgłębszego szacunku. 

J. Mrozowski 

Do Jego Ekscelencji: 
Pana Jana Schobera 

Kanclerza Związkowego Austrji 
w Hadze,. 

Haga, dnia 20 stycznia 1930 r. 

Panie Prezesie, 

Mam z,as.zczyt potwierdzić Jego Ekscelencji od
biór noty, datowanej jak powyżej, w której Pan ze
chciał donieść mi, co następuje: 

"Wobec podpisania w dniu dzisiejszym układu 
między Rząde,m Polskim a Rządem Federacyjnym 
Austrjackim, regulującego pewne przedwojenne długi 
austro-węgierskie, mam zaszczyt prosić Jego Eksce
lencję o laskawe potwierdzenie tego, co następuje: 

Suma 335.000 szylingów austrjackich, wymie
niona w artykule I wspomnianego wyżej układu bę
dzie zapłacona przez Polskę bez procentów, na pod
stawie naszeg,o wspólnego układu w dniu 31 grudnia 
1935 r. W każdym razie Polska ma prawo spł.acić tę 
sumę w każdym innym terminie przy zastosowaniu 
5% -owej stopy dyskontowej. 

Jest oczywistem, że Polska będzie miała pra
wo potrącić od tej cyfry sumę odpowiadającą 
1/14 części osiągniętej z likwidacji b. austrjacko - wę
gierskich instytucyj dobroczynnych w Egipcie nale
żących do Societli di benefizenza austro - ungarica 
w Aleksandrji, o ile ta suma nie zostanie Polsce 
uprzednio zapłacona. 

Naturalnie część odpowi.adająca 42.776,35 ko
ron w złocie z cytowanej wyżej sumy 335.000 szylin
gów nie będzie wymagalną, jeżeli Austrja nie zapłaci 
Polsce w wykonaniu uprzedniego układu, podp,.isane
go w Wiedniu z dnia 25 sierpnia 1925 r., sumy 
42.776,35 koron w złocie należnych Polsce. Zastrze
ga się obu Rządom możność uprzedniego porozumienia 
się c,o do wzajemnego wyrównania tych dwóch sum, 
wynoszących po 42.776,35 koron w złocie." 

Mam z,aszczyt po twierdzić trcś ć noty wyżej 
cytowanej i oświadczam, że w imieniu Rządu przyj
niuję wysunięte w niej propozycje. 

Zechce Pan przyjąć, Panie Prezesie, zapewnie
nia mego najgłębszego szacunku. 

J. Schober 

Do Pana Jan.a Mrozowskiego 
Pre,zes,a Sądu Najwyższego 

Przewodniczącego Delegacji Polskiej 
na Konferencj ę Haską 

w Hadze. 

J'ai l'honneur de confirmer le contenu de la 
note prćcitće et je dćclare que j'accepte au nom de 
mo,n Gouvernement les propositions exprimees dans 
celle-ci. 

Veuillez agreer, MOlliiieur le Chancelier, l'assu
rance de ma tres haute consideration. 

A Son Excellence 
Monsieur Johann Schober 

Chancelier FederaJ de l'Autriche 
a La Haye. 

J. M rozowski 

La Haye, Je 20 janvier 1930. 

Monsieur le President, 

J'ai l'hc:nneur d',accuser li Votre Excellence la 
reception de la note de ce jour par laquelle vous 
avez bien voulu me communiquer ce qui suit: 

"A l'occasion de la signature de l'Arrangement 
entre le Gouver:nement Polonais et le Gouvernement 
Federal de l'Autriche relatif au reglement de cer
taines dettes aush'o-hon,groises d'avant guerre, signe 
aujourd 'hui, j' ai l'honneur de prier VoŁre Excellence 
de vouloir bien confirmer ce qui suit: 

La somme de 335.000 schillings au,trichiens 
mentionnee dans l' artide I dudit Arrangement sera 
payee par la Pologne selon notre commun accord le 
31 decembre 1935, sans intenHs. Toutefois, la Po
lo gne a le droit de racheŁcr cette somme li n'importe 
quelle d d e sur la b a.se d'un taux d'escompte 5%. 

n est bien entendu que la Pologne aura Je droit 
de deduire de la somme precitee la somme corres
pondante a la quatorzieme part ci obtenir du produit 
de liouidation des institutio'1S de charit.e ex-austro
h ongr'oises en Egypb::, '}F P:l rle".;l.n t fi la Societa di 
benefizenza austro·< lll).! cd·i;;:i ;')'.\,kr,cmdri.e, a moins 
que cette somme "' , i;. p,: i" uiine auparavanŁ. 

De meme iJ ,).~t .,ri!du l,., Ci'."'· d '.l montant pre
cite de 335.000 sch iili(H~ S <l ;, c p ',-rli ..: correspondante 
li 42.776,35 courc:mes or ne sera exigible que si l'Au
triche aura paye la SOm!11e de 42.776,35 couronnes or 
due a la Polo9ne en vertu de l'accord forfaitaire en 
date du 25 a~~t 1925 signe li Vienne. Il est reserve 
aux deux Gouvernements de s'entendre ulterieure
men! e~ vue de la compensation des deux montants 
de 42.776,35 couronnes or". 

J'ai l'honneur de confirmer Je contenu de la 
note precit ć e et je declare que j'accepte au nom de 
mon Gouvernemen,t Je::; propositions exprimees dans 
celle-ci. 

Veuillez agreer, Monsieur le President, l'assu
r-ance de ma tres haute consideration. 

J. Schober 

Monsiaur J ean Mrozowsld 
President a la Cour Supreme de Justice 

Presidcn t de la Delega tion Polonaise 
a La Haye. 
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Zaznajomiwszy s;ię z· powyżs.zemi układem i czte
rema notami do niego załączonemi, uznaliśmy je 
i uznajemy za słuszne zarówno w całości, jak i każ
de z zawartych w nich postanowień ; oświadczamy, 
że są przyjęte, ratyfikowane i potwierdzone i przy
rzekamy, że b ę dą niezmiennie zachowywane. 

NA DOWóD CZEGO wydal iśmy Akt niniej
szy~ opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dnia 2 sierpnia 1931 r. 

f-) l. Mościcki 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 
Prezes Rady Ministrów: 

f-) A. Prysior 

Minister Spraw Zagranicznych: 
(-) August Zaleski 

Apres avoir vu et examine Jesdits Arrange
ment et quatre notes y annexees, Nous les aV'ons 
approuve·s et approuvons en toutes et chacune des 
dispositio.ns qui y sont coutenuesj decla.ons qu'ils 
sont ac,ceptes , ratifies et confirmeset promettons 
qu 'i1s seront inviolablement ohs.erves. 

EN FOl DE QUOl, Nous avons donne les Pre
sentes, revetues du Sceau de La R epublique. 

731. 

A V.arsovie, le 2 aout 1931'. 

(-) l. Mościcki 

Par Je President de la Republique 
Le President du Conseil des MinisŁres. 

(-) A. Prysior 

Le Ministre des Affaires Etrangeres: 
(-) Augvst Zaleski 

OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 13 sierpnia 1932 r. 

w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych układu między Rzecząpospolitą Polską a Republiką 
Austrjacką, dotyczącego uregulowania niektórych przedwojennych długów austrjacko-węgierskich, pod
pisanego w Hadze dnia 20 stycznia 1930 r . oraz not, wymienionych tegoż dnia 20 stycznia 1930 r. 
między Przewodniczącym Delegacji Polskiej a Kanclerzem Austrji: 1) w sprawie wykonania konwencji 
archiwalnej rzymskiej z 6 kwietnia 1922 r., wykonania art. 215 Traktatu Pokoju w St. Germain-en-Laye 

oraz 2) w sprawie wypłacenia przez Polskę sumy 3j5.000 szylingów austrjackich. 

Podaje się niniejsze m do wiadomości, że w dniu 16 lipca 1932 r. nastąpiła w Wiedniu wymiana 
dokumentów ratyfikacyjnych układu między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Austriacką, dotyczącego 
uregulowania niektórych przedwojennych długów austrjacko-węgierskich , podpisanego w Hadze dnia 20 sty
cznia 1930 r. oraz not, wymienionych tegoż dnia 20 stycznia 1930 r. między Przewodniczącym Delegacji 
Polskiej a Kanclerzem Austrji: 1) w sprawie wykonania konwencji archiwalnej rzymskiej z 6 kwietnia 1922 r., 
wykonania art. 215 Traktatu Pokoju w St. Germain-en-Laye oraz 2) w sprawie wypłacenia przez Polskę 
sumy 335.000 szylingów austrjackich. 

Minister Spraw Zagranicznych: 'August Zaleski 
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